YaAIdoEY HHIL Ad 1TI4 OL
NOIDdHOHY ¥Od ¥WNATIHA ¥ D

) ' ool fouy ot
M SRt jouett Bulieyoed pasn 10 enprsad BuBieyaed
L3RI . 9 Botaur J i ay doj Anjppestiodsay
A *jouy dopecsod [0 gies‘EILDIWE uplsel BJoBlOD NE wLd opush
B850AUS © OFEALD Bp ORpISA! 2P jue B] op e | 3 s U
Jsey J esiiodsuely IsnoyaIEpN UsdBW)Yy loajasay ; uojadasay Jayddng t Jepaanoid TEOUOIDEAIDEGO
paubissy ;7 aliojuon Eed
I
LTO ‘siauieidon o swjed joqN 2101 [oR=t: R ¢ YBlam 1ig [e10) NS7Z'9fFfF " F yBiom Jou |el0)
=T
8l sﬁ_ 22| dpgeeca
soflequi,p 9p2LPS AR EA1I04U0D
od & 2| | Area snuend
;o166e|jeqUE od1)
N EAIIALR BIUERD
. mN._M “_L.Sm_;u% cyiuend
. gIYIW INQIZY[ 132DV
ITLS & - | n=1
-| s rrs JRAOVR- BN HEOA
T
20T TILTOS-VEL L
T0S986€000S5 |5 [C0ZESOPT/98TESOTPTLTO PePTOS-VdL [¥2d Sc¥ PPOTEQCTSE SOWNSINVOHW 2 €9%0TE0TST
oA |12qe ®eg aaualajey - PaA|aoeY Pe1aAlag
sjusuie] | “aog N J0pi0 [IngAue glankiz soj|ng elaudlajey wn + ERIQIasY EpelAL] uopdusssq / ugioeuiwouRg asualaoy [/ eloueey
mu:umuﬂ?_umno “oay opipad "oN uu_.”._MﬁWI pepjuf RWHMMWI
t . - . : . eurdsy : Anuned
@@J@N‘N EPZHT ¢ Belitunans o suod azed A putr CASURILL a0 0 ® £ apd
; d 8 : g0z uobeIpuol A
wEREEE [ B S(o| @ERODS  womstiow : mm 00 TR
¢ seeg GOHLZY : aN cwi spTeley ouoBriog ¢ Swippy
T B - =
errear o GS } §6203] P e
9Z00L TIRg oﬁwﬂﬁoz : g 081ppd
' LT TS ZHBqWNU 1odSuelj Isueo/eisniodsue j Joddng / 10psanoid
L-g ‘Tuexen D BTA e
"v'ds OvALED e : e 8TOZ"TT'9T ! Jigrg
SN 310N
U1 /7 ougsa( | 0ooz SLEYPYOBOO 3 :wﬁﬂhm ‘doo) ‘'S ‘uepepy 1064

'

JION AY3AIEd / VAIVYS 3d NVEva 1V

ugpowvINy ap sazusatpditon

d0OoOVv4




A

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

1é00 O
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4  Remilenie [nombre, domicilio, pals)
Expéditeur (nom, ad) rassgb%:ysl

“ Sender {name, address, tiy!) EA—
[rmem 8Ty fen Loym, 2, :
E5 ? Y0 fo = -4 -
2 oage T L
NIF, 257

CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL
LETTRE DE YOITURE INTERNATICNALE
INTERMATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ce transpoit estsoumis, non cbstant toute
clausula conlrair, & la Gomvectien relalive
au Contrat de Transport International de
Marchantises par Route (CMR)

Este transporie queda somalido, ne ebstante
foda cléusula coniraria, al Convento sobre el
Contralo da Transporie Inlemacional de =
Marcancias por Cametera (CMR)

: %
Thls canage Is subject, notwithstanding any

clause 1o tha conirary, {o the Gonvection on
the Contract for tha International Camiaga of
Goods by Road (CMR)

o Consignatario (nombra, domicilio, pals)
Destirataira (pom, adresse, pays|
Censignes{name, address, country)

46 Porteador {norbre, domicllio, pals)
Transporier {nom, adrasse, pays)
Carrier {nama, address, country)

260787

MOLDEVROTRANS, LDA
R. Dr. Manuel Arriaga, 20 - 3°Dto.
PT - 1495-087 Algés - Portugal
NIF: PT 506896919
Poreadores sucesivos (nambra g ; 1_69

Transporteurs successils (nom, )
Successive camiers (name, address, couniry}
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/. Za fe,
Lugar da entrega d:la mercancia {lugar, pais}

= Lizh prévu pol 14 ivraison do ta marchandise (lieu, pays)
Placa of delivery of the goeds (place, country) "
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418 Resamvas y observaclones del porteador

L fecha d el fa (i s, fech
4 Hoirplte dheAgade kRt i ) Réserves et observations du transporteur

3 1 Mo 5
Liel of date de la prise en charga de Ja marchandise (lisu, pays, dals} Fiy - # i

Place and date of taking ovar the geods (placs, country, date)
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Los recuadros en inea gruesa daben ser rellenados por &l porieador.

ambos inclusivey

A rellenar ba]o fa responsabilidad def remitente
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CNU Etiquetas Grupo de smbalae - . o
o Labels Pacﬁ?m qroun LR &
™ [ 413 Instrucciones del remilente 19 Eslipulaciones pasticutares =
Instructians de lexpéeitaur P ' Convections particulidres k4 2
Sendar’s instrunctions Special agreamenls - 2
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?,% -2_(} A pagar par; / Remitente Moneda Conelgnatarno
[ Tobepaldby: | Sender's Curmency Consignee
e Frecio dal ransporte;
82 Cariage charges:
2E Descuentos: 2
E g —_— s g a Daduclions:
] Tquido/Balang.
=2 ey : \J'H‘E'\ guplemnt
Formia de Paga _ 2 Y + fc  SuppKInRA
14 Ptescriptions d'affranchissement N'
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R.T wanuel Ariagal 2§50
N 1435-087 Algéy- Rpray
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415 Red

Instructions as te payment for camiage

Forte pagadof Franco/ Carrlage pald
Porte debido/ Non franco/ Caniage forwazd

H

24 Formahzadoen

Etablig /
_Established n ﬂ//a[&‘/
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xoojsof Remboursement/ Gash on delivery

Lugar
Lielr
Place
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*Firma y sello dal renlanta
Signature et tmbra do [expidieur
Signature }nd stamp of the sender

Firma y sello del fransportista
Signalura &} timbre du transportaur
Signatura and stamp of the camier
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